


For your safety

5

E
N

G
L

IS
HDear Customer,

Thank you for purchasing the Ca�eO�Barista fully automatic co�ee maker. 

The operating instructions will help you to discover the diverse options 
o�ered by the appliance and enjoy your co�ee to the full.

Read the operating instructions through carefully. This will help to avoid 
personal injury and material damage. Store the operating instructions care-
fully. If you pass the appliance on, enclose the operating instructions with it.

Melitta accepts no liability for damage caused by failure to observe the 
operating instructions.

If you require further information or have any questions on the appliance, 
contact Melitta or visit our website at:  
www.melitta.de

We hope you enjoy using your appliance.

1 For your safety
The appliance conforms to the following European directives:

 � 2006 / 95 / EC (low voltage),
 � 2004 / 108 / EC (electromagnetic compatibility),
 � 2011 / 65 / EU (RoHS),
 � 2009 / 125 / EC (eco-design / ErP).

The appliance has been built using the latest technology. Residual dangers 
nevertheless exist.

You must observe the safety instructions to avoid dangers. Melitta accepts 
no liability for damage caused by failure to observe the safety instructions.



For your safety

6

E
N

G
L

IS
H 1.1 Symbols used

The following symbols indicate particular risks in using the appliance or 
provide useful tips. 

CAUTION
The signal word CAUTION indicates possible injuries.

ATTENTION
The signal word ATTENTION indicates possible damage to the appliance.

Information
The signal word "Information" indicates additional notes and tips on using 
the appliance.

1.2 Proper use
The appliance is used to prepare beverages consisting of co�ee beans or 
ground co�ee and to heat milk and water.

The appliance is intended for use in private households.

Any other use is regarded as improper and may lead to personal injury and 
material damage. Melitta accepts no liability for damage which arises due 
to improper use of the appliance.

1.3 Danger due to electrical current
If the appliance or the power cable is damaged, the risk 
of a fatal electric shock is run.
Observe the following safety instructions to avoid dan-
gers due to electrical current:

 � Do not use a damaged power cable.
 � A damaged power cable may only be replaced by the 

manufacturer, its customer service or a similarly quali-
�ed person.

 � Do not open any covers �rmly screwed onto the appli-
ance housing.

 � Only use the appliance when it is in a technically �aw-
less condition.
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authorised workshop. Do not repair the appliance 
yourself.

 � Do not undertake any changes to the appliance, its 
components or its accessories.

 � Do not immerse the appliance in water.
1.4 Risk of burning and scalding

Escaping �uids and steam may be very hot. Parts of the 
appliance also become very hot. 
Observe the following safety instructions to avoid scalds 
and burns:

 � Prevent skin from coming into contact with escaping 
�uids and steam.

 � Do not touch any nozzles on the outlet during opera-
tion.

1.5 General safety
Observe the following safety instructions to avoid per-
sonal injury and material damage:

 � Do not reach into the interior of the appliance during 
operation.

 � The appliance and its power cable must be kept out of 
the reach of children under 8 years of age.

 � This appliance may be used by children over 8 years of 
age and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or a lack of experience and knowl-
edge if they are supervised or have been instructed in 
using the appliance safely and understand the result-
ing risks.

 � Children must not play with the appliance. Cleaning 
and maintenance must not be undertaken by children 
younger than 8 years of age. Children over 8 years of 
age must be supervised during cleaning and mainte-
nance.

 � Disconnect the appliance from the power supply 
when it is left unsupervised for a long time.
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2.1 Overview of the appliance
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Fig. 1: Front left of the appliance

1 Water tank

2 2-chamber bean container

3 Ground co�ee chute

4 Cup rest

5 Control panel

6 Height-adjustable outlet with 2 co�ee nozzles, 2 milk nozzles,  
1 hot water nozzle, cup illumination

7 Co�ee grounds container (inner)

8 Drip tray

9 ON/OFF button
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Fig. 2: Front right of the appliance

10 Cover

11 "Grinding �neness adjustment" lever (behind the cover)

12 Power cable with cable insert compartment

13 Brewing unit (behind the cover)

14 Milk hose connection at the outlet (can be converted to left side)

15 Milk hose connection at the drip tray (possible on both sides)

16 Cup plate

17 Float
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Please select your beverage

09:52

2019
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29303132

33

Fig. 3: Control panel

Item Designation Function

18 Direct keys Preparing beverages

19 Espresso Preparing espresso

20 CafØ crŁme Preparing cafØ crŁme

21 Cappuccino Preparing cappuccino

22 Latte macchiato Preparing latte macchiato

23 Milk froth/warm 
milk

Preparing milk froth or warm milk

24 Hot water Preparing hot water

25 2 cups Two-cup dispensing

26 Beverage 
amount slider

Setting the beverage amount

27 Co�ee strength 
slider

Setting the co�ee strength

28 My Co�ee Selecting personal settings for beverages

29 BEAN�SELECT Selecting the bean type

30 Up arrow 
button

Navigating up in the menu

31 Down arrow 
button

Navigating down in the menu

32 menu/ok Calling up the menu or con�rming inputs

33 Display Display of current menus and messages 
Example: ready symbol





First steps

12

E
N

G
L

IS
H 3.3 Positioning the appliance

Observe the following instructions:
 � Do not position the appliance in damp rooms.
 � Position the appliance on a stable, �at and dry surface. 
 � Do not position the appliance in the vicinity of sinks or the like.
 � Do not position the appliance on hot surfaces.
 � Position the appliance a su�cient distance, approx. 10�cm, away from 

the wall and other objects. The space above the appliance should be at 
least 20�cm.

 � Route the power cable so that it cannot be damaged by edges or hot 
surfaces.

3.4 Connecting the appliance
Observe the following instructions:

 � Check that the supply voltage matches the operating voltage speci�ed 
in the technical data (see table� Technical data on page�47).

 � Only connect the appliance to a properly installed earthing contact 
socket. If in doubt, consult a specialist electrician.

 � The socket must be fused with at least a 10 A fuse.

3.5 Switching the appliance on for the �rst time
During initial starting up, you can set the language, the time and the water 
hardness. The settings can be changed at a later point in time (see chap-
ter �8 Changing basic settings on page�32 and chapter �9.8 Setting the 
water hardness on page�43).

Use the enclosed test strip to determine the water hardness. Observe the 
instructions on the test strip packaging and in table Water hardness range 
on page�47.

Information
We recommend pouring away the �rst two cups of co�ee after initially 
starting up.
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1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Switch the appliance on with the ON/OFF button.

 » The welcome display appears on the display.
 » The request to carry out set-up appears on the display: Please set up 

the machine.
 » The "menu/ok" button �ashes.

3. Con�rm with "menu/ok".
 » The Language menu appears.

4. Select your language with the arrow buttons. Con�rm with  
"menu/ok".
 » The Clock menu appears.

5. Select the hour and minutes with the arrow buttons. Con�rm each set-
ting with "menu/ok".
 » The Water hardness menu appears.

6. Select the determined water hardness range with the arrow buttons or 
con�rm the default value with "menu/ok".
 » The request Please re�ll and insert water tank appears.

7. Remove the water tank. Rinse the water tank out with clean water. Fill 
the water tank with fresh water and insert it.
 » The appliance heats up and performs automatic rinsing.
 » The ready symbol and the request Fill beans appear in the display

8. Fill co�ee beans into the bean container. To do this, read chapter Filling 
with co�ee beans and using Bean�Select on page�17.

4 Basic operation
This chapter describes basic operating steps for using the appliance on a 
daily basis.

4.1 Switching the appliance on and o�
Before switching on when initially starting up the appliance, read chap-
ter �3.5 Switching the appliance on for the �rst time on page�12.

Information
 � The appliance performs automatic rinsing when switching on and o�.
 � During rinsing, rinsing water is also conducted into the drip tray.
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9 Hello

Fig. 4: ON/OFF button Fig. 5: Welcome display

Switching the appliance on

1. Place a vessel beneath the outlet.
2. Press the ON/OFF button (9).

 » The welcome display appears on the display (see Fig. 5).
 » The appliance heats up and performs automatic rinsing.
 » The ready symbol appears on the display.

Switching the appliance o�

1. Place a vessel beneath the outlet.
2. Press the ON/OFF button (9).

 » The appliance performs automatic rinsing.
 » The appliance switches o�.

Information
 � The appliance switches o� automatically when it is not operated for a 

long time. Automatic rinsing is also carried out in this case.
 � The o� time can be set in the Auto OFF menu, see chapter �8.4 Setting 

Auto OFF on page�33.
 � If no beverage has been prepared since switching on or if the water tank 

is empty, no rinsing takes place.

4.2 Using the control panel
The essential functions can be accessed using the control panel. 

Press the button with a �ngertip. The control panel does not react when 
touched with a pen or other objects.

Only those buttons which can be used in the appliance’s current status light 
up.
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Brief press
Press a button brie�y to select a function.

Long press
Press a button for longer than 2 seconds to select a second 
function which may be available.

Press "+" or "�"
Press "+" or "�" to increase or reduce the current value. 
Hold a button down to change the value continuously.

Press the slider
Press on the slider to select a value.

Pull the slider
Press and pull the slider to increase or reduce the current 
value.

4.3 Navigating in the menu
To set individual beverages and for maintenance and care, you must call up 
the menu in the display and navigate in the menu.

Observe the instructions on the display.

Direct keys
 Espresso
  Coffee strength

   Strong

  Confirm with OK:

Fig. 6: Example: display with buttons

Use the following options to navigate in the menu:
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Use only fresh, cold water without carbon dioxide for optimum co�ee 
enjoyment. Change the water daily. 

Information
The quality of the water extensively determines the taste of the co�ee. 
Therefore, use a water �lter (see chapter �9.8 Setting the water hardness on 
page�43 and chapter �9.9 Using a water �lter on page�43).

1

Fig. 10: Water tank

1. Open the lid of the water tank and pull the water tank (1) upwards out of 
the appliance using the handle.

2. Fill the water tank with water.
Note the maximum capacity of 1.8 litres.

3. Insert the water tank into the appliance from above and close the lid.
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The outlet (6) is height-adjustable. Set the greatest possible distance 
between the outlet and the vessel. Depending on vessel, push the outlet up 
or down.

6

Fig. 11: Height-adjustable outlet

4.8 Using milk
Use cooled milk for optimum co�ee enjoyment. 

Depending on model, you can use the enclosed milk container or the milk 
hose and conventional milk packs.

Information
The connection for the milk hose is installed on the right of the outlet in 
the factory. If you require the connection on the left side, read chapter �8.9 
Converting the connection for the milk hose on page�37.
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Only �ll as much milk as you will use immediately into the milk container.

6
14

36

37

Fig. 12: Connecting the milk container to the appliance

1. Fill the desired amount of milk into the milk container (37).
2. Push the outlet (6) down.
3. Connect the milk hose (36) to the milk container and the connection 

(14) at the outlet.

Information
Store the �lled milk container in the refrigerator.

Connecting the milk hose (depending on model)

14
6

38

36

Fig. 13: Connecting the milk hose to the appliance

1. Push the outlet (6) down.
2. Connect the milk hose (36) to the connection at the outlet (14).
3. Insert the milk hose into a conventional milk pack (38).
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When the drip tray (8) and the co�ee grounds container (7) are full, the 
appliance requests you to empty them. The projecting �oat (17) also indi-
cates that the drip tray is full. Always empty both containers.

7

17

8

Fig. 14: Drip tray, co�ee grounds container and �oat

1. Pull the drip tray (8) forwards out of the appliance.
2. Remove the co�ee grounds container (7) and empty it.
3. Empty the drip tray.
4. Insert the co�ee grounds container.
5. Push the drip tray into the appliance to stop.

Information
The appliance requests you to empty the drip tray and the co�ee grounds 
container after a de�ned number of beverages have been dispensed. If 
you empty the containers whilst the appliance is switched o�, it does not 
register this process. It may therefore occur that you are requested to empty 
the containers even though the drip tray and the co�ee grounds container 
are still full.
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There are three options for preparing beverages:
 � Standard dispensing,
 � Preparation with recipes (see chapter �6.1 Selecting recipes on page�27),
 � Use of the "My Co�ee" function (see chapter �7 Personal settings � "My 

Co�ee" on page�29).

Standard dispensing is described in this chapter.

Note:
 � The storage containers should contain su�cient amounts of co�ee and 

water. If the �lling level is too low, the appliance requests you to re�ll it. 
 � The appliance does not indicate a lack of milk.
 � The vessels for the beverages should be su�ciently large (see table 

Factory settings on page�47).

5.1 Preparing espresso and cafØ crŁme
 Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Press the "Espresso" or "CafØ crŁme" button.

 » The grinding process and beverage dispensing start.
 » Beverage dispensing is ended automatically.

3. Remove the vessel.

 » The ready symbol appears on the display.

5.2 Preparing cappuccino
 Requirement: The ready symbol appears on the display and milk is con-

nected.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Press the "Cappuccino" button.

 » The grinding process and co�ee dispensing start. 
 » Co�ee dispensing is ended automatically.
 » Milk dispensing begins.
 » Beverage dispensing is ended automatically.

3. Remove the vessel.
 » Easy Cleaning? (OK for start) appears in the display. 
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erages.
a) Execute the Easy Cleaning programme. Follow the instructions on the 

display. Information on this is available in chapter �9.4 "Easy Cleaning" 
programme on page�39.

b) Prepare further beverages.

 » The ready symbol appears on the display.

5.3 Preparing latte macchiato
 Requirement: The ready symbol appears on the display and milk is con-

nected.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Press the "Latte macchiato" button.

 » Milk dispensing begins.
 » Milk dispensing is ended automatically.
 » The grinding process and co�ee dispensing start. 
 » Beverage dispensing is ended automatically.

3. Remove the vessel.
 » Easy Cleaning? (OK for start) appears in the display. 

4. You can execute the Easy Cleaning programme or prepare further bev-
erages.
a) Execute the Easy Cleaning programme. Follow the instructions on the 

display. Information on this is available in chapter �9.4 "Easy Cleaning" 
programme on page�39.

b) Prepare further beverages.

 » The ready symbol appears on the display.

5.4 Preparing milk froth and warm milk
The preparation of milk froth and warm milk is similar.

 Requirement: The ready symbol appears on the display and milk is con-
nected.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Press the "Milk froth/milk" button.

a) Milk froth = press button brie�y
b) Warm milk = press button for longer (2 seconds)
 » Milk dispensing begins.
 » Beverage dispensing is ended automatically.

3. Remove the vessel.
 » Easy Cleaning? (OK for start) appears in the display. 
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2. Press the "2 cups" button (25). 
3. Continue as described for preparation of the relevant beverage.

Information
 � The setting only applies to the next beverage which is prepared. 
 � If you do not prepare a beverage within 1 minute, the appliance switches 

to single-cup dispensing.

6 Permanently changing beverage settings
The appliance o�ers further options for preparing co�ee specialities. You 
can use default recipes or permanently change the beverage settings.

6.1 Selecting recipes
The following co�ee specialities are available:

 � Espresso: Espresso (standard), ristretto, lungo, double espresso, double 
ristretto.

 � CafØ crŁme: CafØ crŁme (standard), double cafØ crŁme, americano, amer-
icano extra shot, long black.

 � Cappuccino: Cappuccino (standard), espresso macchiato, cafØ latte, cafØ 
au lait.

 � Latte macchiato: Latte macchiato (standard), latte macchiato extra shot, 
latte macchiato triple shot, �at white.

Information
The recipe selection remains valid until it is changed again.

Recipe selection is similar for all beverages. The selection of a ristretto is 
described as an example here.

Direct keys
 Espresso
  Recipes
   Exit
   Espresso
   Ristretto
   Lungo
   Double Espresso
   Double Ristretto

Fig. 16: Recipe selection for ristretto
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1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Direct keys > Espresso > Recipes menu.
3. Use the arrow buttons to select Ristretto and con�rm with  

"menu/ok".
4. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.
 » When an espresso is next prepared, the ristretto recipe will be used.

6.2 Changing default settings
You can change the following default settings depending on beverage:

 � Co�ee amount: in millilitres,
 � Froth amount: in millilitres,
 � Milk amount: in millilitres,
 � Hot water amount: in millilitres,
 � Beans: bean chamber 1 or 2,
 � Co�ee strength: very mild, mild, normal, strong, very strong,
 � Temperature: low, normal, high.

Information
The default settings remain valid until they are changed again.

Changing the beverage settings is similar for all beverages. Changing the 
co�ee strength for an espresso is described here as an example.

Direct keys
 Espresso
  Coffee strength
   
   Strong
   
  Confirm with OK:

Fig. 17: Setting the co�ee strength

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Direct keys > Espresso > Co�ee strength menu.
3. Use the arrow buttons to select the desired co�ee strength and con�rm 

with "menu/ok".
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 » The ready symbol appears on the display.
 » The selected co�ee strength is used the next time an espresso is pre-

pared.

7 Personal settings � "My Co�ee"
The "My Co�ee" function enables you to save personal beverage settings 
and assign them to a user.

7.1 Editing personal user pro�les
Up to four user pro�les can be used. 

Changing the name of a user pro�le

You can change the names of the user pro�les.

My coffee
 --1--
  Change name
   
   AB
   
A B C D E F G H I J K L M
N O P Q R S T U V W X Y Z
- ,  1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Exit 

Fig. 18: Changing the name of a user pro�le

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the My Co�ee menu.
3. Use the arrow buttons to select a user and con�rm with "menu/ok".
4. Use the arrow buttons to select Change name and con�rm with "menu/

ok".
 » The menu for selecting individual characters appears.

5. Use the arrow buttons to select individual characters and con�rm each 
with "menu/ok" (see Fig. 18).

6. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.
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You may only use users whose pro�le is activated.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the My Co�ee menu.
3. Use the arrow buttons to select a user and con�rm with "menu/ok".
4. Use the arrow buttons to select Enabled/disabled and con�rm with 

"menu/ok".
5. Use the arrow buttons to select Enabled or Disabled and con�rm with 

"menu/ok".
6. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.

7.2 Selecting/changing personal settings
Depending on beverage, you can assign the following settings to a user:

 � Co�ee amount: in millilitres,
 � Froth amount: in millilitres,
 � Milk amount: in millilitres,
 � Hot water amount: in millilitres,
 � Beans: bean chamber 1 or 2,
 � Co�ee strength: very mild, mild, normal, strong, very strong,
 � Temperature: low, normal, high.

The assignment of personal settings to a user is always similar. Setting the 
co�ee amount for a cappuccino is described here as an example.

My coffee
 --1--
  Cappuccino
   Exit
   Recipes
   Coffee amount
   Froth amount
   Beans
   Coffee strength
   Temperature

Fig. 19: Changing personal settings

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the My Co�ee menu.
3. Use the arrow buttons to select a user and con�rm with "menu/ok".
4. Navigate to the Cappuccino > Co�ee amount menu.
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6. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.
 » The next time a cappuccino is prepared by the user, the selected co�ee 

amount is used.

7.3 Preparing beverages with personal settings
The preparation of beverages using the "My Co�ee" function is similar 
for all beverages. The preparation of a cappuccino is described here as an 
example.

Requirement: The ready symbol appears on the display and milk is con-
nected.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Press the "My Co�ee" button until the desired user is shown on the 

display.
3. Press the "Cappuccino" button.

 » The grinding process and co�ee dispensing start. 
 » Co�ee dispensing is ended automatically.
 » Milk dispensing begins.
 » Beverage dispensing is ended automatically.

4. Remove the vessel.
 » Easy Cleaning? (OK for start) appears in the display. 

5. You can execute the Easy Cleaning programme or prepare further bev-
erages.
a) Execute the Easy Cleaning programme. Follow the instructions on the 

display. Information on this is available in chapter �9.4 "Easy Cleaning" 
programme on page�39.

b) Prepare further beverages.

 » The ready symbol appears on the display.

Information
 � To exit the "My�Co�ee" function, press the "My Co�ee" button until the 

ready symbol appears. 
 � If you do not prepare a beverage within 3 minutes, the appliance auto-

matically switches to the ready symbol.
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Operating steps which change the appliance’s basic settings are described 
in the following chapter.

8.1 Setting the language
You can set the display text language.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Language menu.
3. Use the arrow buttons to select a language and con�rm with "menu/ok".
4. Exit the menu with the command Exit.

 » The ready symbol appears on the display.

8.2 Setting the time
You can set the time shown on the display.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Clock menu.
3. Use the arrow buttons to select the hours and minutes. Con�rm each 

setting with "menu/ok".
4. Exit the menu with the command Exit.

 » The ready symbol appears on the display.

Information
If you want to prevent the time from being shown on the display, set the 
time to 00:00.
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You can activate/deactivate automatic selection of a bean type.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the System > Auto Bean Select menu.
3. Use the arrow buttons to select Enabled or Disabled and con�rm with 

"menu/ok".
4. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.

8.4 Setting Auto OFF
If you do not operate the appliance for a long time, it switches o� automat-
ically after a speci�ed time. Set the duration until the appliance switches o� 
in the Auto OFF menu. You can also de�ne a speci�c point in time.

Information
If the duration and point in time are activated simultaneously, the appliance 
switches o� after the event which occurs �rst.

Setting the duration for Auto OFF

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Auto OFF > OFF after.. menu.
3. Use the arrow buttons to select a time and con�rm with "menu/ok".
4. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.

Information
Auto OFF cannot be deactivated completely. After 8 hours without being 
operated, at the latest, the appliance switches o�.
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The OFF time point is deactivated as default in the factory.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Auto OFF > OFF at.. menu.
3. Use the arrow buttons to select the hours and minutes. Con�rm each 

setting with "menu/ok"
4. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.

Information
If you want to deactivate Auto OFF, set the OFF time point to 00:00.

8.5 Setting energy save mode
Energy save mode lowers the heating temperature and switches o� the 
illumination in the control panel. The "menu/ok" button remains lit. 

If you do not operate the appliance for a long time, it automatically 
switches to energy save mode after a speci�ed time. The period of time 
until energy save mode is activated is set in the Energy save mode menu.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Energy save mode menu
3. Use the arrow buttons to select a period of time and con�rm with  

"menu/ok".
4. Exit the menu with the command Exit.

 » The ready symbol appears on the display.

Information
 � Energy save mode is ended by pressing the "menu/ok" button. 
 � Energy save mode cannot be deactivated completely. After 4 hours 

without being operated, at the latest, the appliance switches to energy 
save mode.
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The appliance can be reset to the factory settings.

Information
If you reset the appliance to the factory settings, all personal settings are 
lost, including the settings in the My Co�ee menu.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the System > Factory settings menu.
3. Use the arrow buttons to select Reset and con�rm with "menu/ok".
4. Repeatedly select the Exit command to exit the menu.

 » The ready symbol appears on the display.

8.7 Displays in the System menu
The System menu provides information on the status of the appliance. 

The information can be accessed via the System > Statistics menu and the 
System > SW version menu. Press the "menu/ok" button to exit the menus.

The following table provides an overview of the information content. 

Menu Information
Statistics

Beverages Number of beverages prepared since starting up.
Brewing unit cleaning Number of cleaning processes performed.
Descaling Number of descaling processes performed.
Progress bars These show the number of beverages which can still be 

prepared until the appliance requests you to perform 
cleaning or descaling.

SW version
MAIN XXXXXXXXXXX Installed software version.
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During rinsing, the nozzles at the outlet and the internal parts of the co�ee 
system are rinsed. As a result, rinsing water from the interior enters the drip 
tray. 

When switching on and o�, the appliance rinses the co�ee system. 

Rinsing can also be carried out manually.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Place a vessel beneath the outlet. 
2. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.

 » The menu appears on the display.
3. Navigate to the Care > Rinsing menu.
4. Use the arrow buttons to select Start and con�rm with "menu/ok".

 » The co�ee system is rinsed.
 » The ready symbol appears on the display.

9.3 Cleaning the brewing unit
To avoid damage to the appliance, we recommend cleaning the brewing 
unit once a week.

13

42

4310

Fig. 22: Removing the brewing unit

Requirement: The appliance is switched o�.

1. Open the cover (10). To do this, reach into the recess on the right of the 
appliance and pull the cover o� upwards.

2. Press and hold the red lever (42) on the brewing unit handle (13) and 
turn the handle clockwise until it engages at the stop.

3. Pull the brewing unit out of the appliance using the handle.
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water. Make particularly sure that co�ee residues are removed from the 
sieve (43).

5. Allow the brewing unit to drip dry.
6. Use a soft, dry cloth to remove co�ee residues from the surfaces inside 

the appliance.
7. Insert the brewing unit into the appliance. Press and hold the red lever 

on the brewing unit handle and turn the handle counter clockwise until 
it engages at the stop.

8. Close the cover. To do this, insert the bottom of the cover into the appli-
ance and swing it up until it engages.

9.4 "Easy Cleaning" programme
The milk system is rinsed using the "Easy Cleaning" programme.

Each time after preparing a beverage with milk, the appliance requests you 
to execute the "Easy Cleaning" programme.

You can also run the "Easy Cleaning" programme manually.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Place a vessel beneath the outlet.
2. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.

 » The menu appears on the display.
3. Navigate to the Care > Easy Cleaning menu.
4. Use the arrow buttons to select Start and con�rm with "menu/ok".
5. Follow the further instructions on the display up to the end of the "Easy 

Cleaning" programme.

 » The ready symbol appears on the display.

9.5 "Cleaning milk system" programme
With this programme, the milk system is cleaned using a milk system clean-
ing agent.

To maintain hygiene and avoid damage to the appliance, we recommend 
carrying out the cleaning programme once a week.

The cleaning programme takes approximately 3 minutes and should not be 
interrupted.
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The set water hardness in�uences the frequency of descaling. The harder 
the water, the more frequently the appliance has to be descaled.

Information
The water hardness cannot be set if you use a water �lter (see chapter �9.9 
Using a water �lter on page�43).

Determine the water hardness with the enclosed test strip. Observe the 
instructions on the test strip packaging and in table Water hardness range 
on page�47.

Requirement: The ready symbol appears on the display.

1. Press the "menu/ok" button for 2 seconds.
 » The menu appears on the display.

2. Navigate to the Water hardness menu using the arrow buttons
3. Use the arrow buttons to select the water hardness range and con�rm 

with "menu/ok".
4. Exit the menu with the command Exit.

 » The ready symbol appears on the display.

9.9 Using a water �lter
Use of a water �lter extends the service life of the appliance and the appli-
ance has to be descaled less frequently. The water �lter contained in the 
scope of delivery �lters calcium and other pollutants out of the water. 

1

44
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Fig. 24: Screwing/unscrewing the water �lter

The water �lter (45) is screwed into and unscrewed from the thread (46) 
on the base of the water tank (1) using the screwing aid at the end of the 
enclosed co�ee spoon (44).
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Cappuccino Beverage amount 130 ml
Bean type 1
Co�ee strength Strong
Brewing temperature Normal

Latte macchiato Beverage amount 190 ml
Bean type 1
Co�ee strength Strong
Brewing temperature Normal

Milk Froth amount 120 ml
Milk amount 120 ml

Hot water Beverage amount 120 ml
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Para su seguridad

Estimada clienta, estimado cliente,
Le agradecemos que se haya decidido por la mÆquina automÆtica de cafØ 
 Ca�eO�Barista. 

Las instrucciones de servicio le ayudarÆn a conocer la multitud de posibi-
lidades que ofrece el aparato y a experimentar un incomparable placer de 
cafØ.

Lea detenidamente estas instrucciones de servicio. De este modo evitarÆ 
daæos personales y materiales. Guarde las Instrucciones de servicio a buen 
recaudo. Si entrega el aparato a otro usuario, entregue tambiØn estas ins-
trucciones de servicio.

Melitta no asumirÆ responsabilidad alguna por daæos debidos a la inobser-
vancia de estas instrucciones de servicio.

En caso de que requiera mÆs información o de que tenga preguntas acerca 
del aparato, rogamos diríjase a Melitta o visite nuestra pÆgina Web: 
www.melitta.de

Le deseamos que disfrute con su aparato.

1 Para su seguridad
El aparato corresponde con las siguientes directivas europeas:

 � 2006 / 95 / CE (baja tensión),
 � 2004 / 108 / CE (compatibilidad electromagnØtica),
 � 2011 / 65 / UE (RoHS),
 � 2009 / 125 / CE (ecodiseæo/ ErP).

El aparato se ha construido segœn el estado mÆs actual de la tØcnica. Aœn 
así existen peligros residuales.

Con el �n de evitar peligros es preciso que observe las instrucciones de 
seguridad. Melitta no asumirÆ responsabilidad alguna por daæos debidos a 
la inobservancia de las instrucciones de seguridad.

1.1 Simbología empleada
Los siguientes símbolos le advierten de los peligros particulares que 
entraæa el uso del aparato o le ofrecen indicaciones œtiles.

ATENCIÓN
La palabra de advertencia ATENCIÓN le advierte de posibles lesiones.
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PRECAUCIÓN
La palabra de advertencia PRECAUCIÓN le advierte de posibles daæos en el 
aparato.

Información
La palabra de advertencia Información le ofrece indicaciones adicionales y 
consejos para el manejo del aparato.

1.2 Utilización conforme a la �nalidad prevista
El aparato se ha concebido para la preparación de bebi-
das de cafØ a partir de granos de cafØ o de cafØ en polvo 
y para calentar leche y agua.
El aparato estÆ previsto para el uso en el Æmbito domØs-
tico.
Cualquier otro uso serÆ considerado no conforme a la 
�nalidad prevista y puede provocar daæos personales y 
materiales. Melitta no asumirÆ responsabilidad alguna 
por daæos debidos a una utilización no conforme a la 
�nalidad prevista del aparato.

1.3 Peligro por corriente elØctrica
En caso de daæos en el aparato o en el cable de alimen-
tación, existe peligro de muerte por electrocución.
Observe las siguientes instrucciones de seguridad a �n 
de evitar peligros por corriente elØctrica.

 � No utilice un cable de alimentación daæado.
 � Un cable de alimentación daæado solo deberÆ reem-

plazarse por el fabricante, su servicio de atención al 
cliente o una persona de similar cuali�cación.

 � No abra ninguna cubierta �jamente atornillada de la 
carcasa del aparato.

 � Utilice el aparato solamente si se encuentra en per-
fecto estado tØcnico.

 � Un aparato defectuoso solo deberÆ repararse por un 
taller autorizado. No repare el aparato por su cuenta.

 � No realice modi�caciones en el aparato, sus compo-
nentes o sus accesorios.



55

E
S

P
A

Ñ
O

L

Para su seguridad

 � No sumerja el aparato en agua.
1.4 Peligro de sufrir quemaduras y escaldaduras

Los líquidos y vapores salientes pueden estar muy 
calientes. Algunas partes del aparato tambiØn se calien-
tan mucho.
Observe las siguientes instrucciones de seguridad a �n 
de evitar quemaduras y escaldaduras.

 � Evite que los líquidos y vapores salientes entren en 
contacto con la piel.

 � No toque ninguna tobera de salida durante el funcio-
namiento.

1.5 Seguridad general
Observe las siguientes instrucciones de seguridad a �n 
de evitar daæos personales y materiales.

 � No introduzca la mano en el interior del aparato 
durante el funcionamiento.

 � Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera 
del alcance de niæos con menos de 8 aæos.

 � Este aparato solo podrÆ utilizarse por niæos a partir de 
8 aæos o por personas con capacidades físicas, senso-
rias o intelectuales reducidas o personas sin los cono-
cimientos y la experiencia necesarios, si estÆ presente 
una persona de vigilancia o si han sido instruidos en 
el manejo seguro del aparato y entienden los peligros 
que resulten al respecto.

 � No permita que los niæos jueguen con el aparato. Los 
niæos menores de 8 aæos no deberÆn llevar a cabo una 
limpieza o un mantenimiento. Los niæos a a partir de 8 
aæos deberÆn ser supervisados durante la limpieza y el 
mantenimiento.

 � Separe el aparato de la alimentación de corriente si 
permanece sin vigilancia durante un período prolon-
gado.
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2 Descripción del aparato

2.1 El aparato en resumen

1

2
3

4

5

6

7

8
9

Fig. 1: Lado frontal izquierdo del aparato

1 Depósito de agua

2 Depósito de granos de 2 cÆmaras

3 Tolva de cafØ

4 Super�cie calienta-tazas

5 Panel de control

6 Salida ajustable en altura con 2 toberas de cafØ, 2 toberas para leche, 1 tobera 
de agua caliente, iluminación de tazas

7 Cajón para posos de cafØ (interior)

8 Bandeja recogegotas

9 Botón ON/OFF
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2.2 El panel de control en resumen

Por favor, elija su bebida

09:52

2019

18

21 22 23 24 25

26

27

28

29303132

33

Fig. 3: Panel de control

Pos. Denominación Función

18 Botones de 
dispensado

Preparar bebidas

19 Espresso Preparar espresso 

20 CafØ cortado Preparar cafØ cortado

21 Capuchino Preparar capuchino

22 Latte Macchiato Preparar latte macchiato

23 Espuma de 
leche/leche 
caliente

Preparar espuma de leche o leche caliente

24 Agua caliente Preparar agua caliente

25 2 tazas Dispensado de dos tazas

26 Deslizador para 
la cantidad de 
agua

Ajustar la cantidad de agua

27 Deslizador para 
la intensidad del 
cafØ

Ajustar la intensidad del cafØ

28 My Co�ee Seleccionar los ajustes personales para las bebidas

29 BEAN�SELECT Seleccionar tipo de granos

30 Tecla de �echa 
Hacia arriba

Navegar hacia arriba en el menœ

31 Tecla de �echa 
Hacia abajo

Navegar hacia abajo en el menœ

32 menœ/ok Acceder al menœ o con�rmar entradas

33 Pantalla Indicación de menœs y avisos actuales 
Ejemplo: indicación de disposición de servicio
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3.3 Colocar el aparato
Observe las siguientes indicaciones:

 � No coloque el aparato en lugares hœmedos.
 � Coloque el aparato sobre una super�cie estable, plana y seca.
 � No coloque el aparato cerca de un fregadero o algo similar.
 � No coloque el aparato sobre super�cies calientes.
 � Mantenga una distancia su�ciente de unos 10 cm aprox. con la pared y 

otros objetos. El espacio libre por encima del aparato debe ser de 20 cm 
como mínimo.

 � Tienda el cable de alimentación de tal modo que no pueda sufrir daæos 
debido a cantos agudos o super�cies calientes.

3.4 Conectar el aparato
Observe las siguientes indicaciones:

 � Compruebe que la tensión de alimentación corresponda con la tensión 
de servicio indicada en los Datos TØcnicos (vØase la tabla� Datos tØcnicos 
en la pÆgina�96).

 � Enchufe el aparato solamente a una caja de enchufe con puesta a tierra 
debidamente instalada. Consulte a un electricista profesional en caso de 
dudas.

 � La caja de enchufe debe estar protegida por un fusible de 10 A como 
mínimo.

3.5 Poner el aparato por primera vez en servicio
Durante la primera puesta en servicio podrÆ ajustar el idioma, la hora y la 
dureza del agua. PodrÆ cambiar estos ajustes mÆs adelante (vØase el capí-
tulo�8 Modi�car los ajustes bÆsicos en la pÆgina�80 y el capítulo�9.8 Ajustar 
la dureza del agua en la pÆgina�91).

Utilice la cinta de prueba adjunta para determinar la dureza del agua. 
Observe las instrucciones sobre el embalaje de la cinta de prueba y la tabla 
Rango de dureza del agua en la pÆgina�96.

Información
Recomendamos desechar las primeras dos tazas de cafØ despuØs de la 
primera puesta en servicio.
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Requisito: El aparato estÆ colocado y conectado.

1. Coloque un recipiente debajo de la salida.
2. Encienda el aparato con el botón ON/OFF.

 » Se visualiza la pantalla de bienvenida.
 » En la pantalla aparece el requerimiento de realizar los ajustes: Por 

favor, realizar ajustes.
 » El botón "menœ/ok" parpadea.

3. Con�rme pulsando "menœ/ok".
 » Aparece el menœ Idioma.

4. Seleccione su idioma con las teclas de �echa. Con�rme con  
"menœ/ok".
 » Aparece el menœ Reloj.

5. Seleccione las horas y los minutos con las teclas de �echa. Con�rme sus 
ajustes respectivamente con "menœ/ok".
 » Aparece el menœ Dureza del agua.

6. Seleccione con las teclas de �echa el rango de dureza del agua determi-
nado o con�rme el valor preajustado con "menœ/ok".
 » Aparece el requerimiento Por favor, llenar e insertar depósito de agua.

7. Retire el depósito de agua. Enjuague el depósito de agua con agua clara. 
Llene el depósito de agua con agua fresca y vuelva a introducirlo.
 » El aparato se calienta y realiza un enjuagado automÆtico.
 » En la pantalla aparece la indicación de disposición de servicio y el 

requerimiento Llenar granos.
8. Introduzca granos de cafØ en el depósito de granos. Lea el capítulo Lle-

nar granos de cafØ y utilizar Bean Select en la pÆgina�65 al respecto.

4 Manejo bÆsico
En este capítulo se describen los pasos bÆsicos de manejo para el uso diario 
del aparato.

4.1 Encender y apagar el aparato
Antes de poner el aparato en marcha con motivo de la primera puesta en 
servicio deberÆ leer el capítulo�3.5 Poner el aparato por primera vez en servi-
cio en la pÆgina�60.

Información
 � Al encenderlo y apagarlo, el aparato realiza un enjuagado automÆtico.
 � Durante el enjuagado tambiØn se conduce agua de enjuagar a la ban-

deja recogegotas.
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9 Hola

Fig. 4: Botón ON/OFF Fig. 5: Pantalla de bienvenida

Encender el aparato

1. Coloque un recipiente debajo de la salida.
2. Pulse el botón "ON/OFF"�(9).

 » Se visualiza la pantalla de bienvenida (vØase Fig. 5).
 » El aparato se calienta y realiza un enjuagado automÆtico.
 » En la pantalla aparece la indicación de disposición de servicio.

Apagar el aparato

1. Coloque un recipiente debajo de la salida.
2. Pulse el botón "ON/OFF"�(9).

 » El aparato realiza un enjuagado automÆtico.
 » El aparato se apaga.

Información
 � El aparato se apaga automÆticamente si no se utiliza durante un tiempo 

prolongado. En este caso tambiØn realiza un enjuagado automÆtico.
 � En el menœ Auto OFF podrÆ ajustar la hora de desconexión, vØase el 

capítulo�8.4 Ajustar la desconexión automÆtica en la pÆgina�81.
 � Si no se ha preparado bebida alguna desde que se encendió el aparato o 

si estÆ vacío el depósito de agua, no se realizarÆ ningœn enjuagado.

4.2 Manejo del panel de control
A travØs del panel de control se puede acceder a las funciones mÆs impor-
tantes.

Pulse la tecla de mando con la punta del dedo. El panel de control no reac-
cionarÆ si lo toca con un lÆpiz o con otros objetos.

Solo se iluminarÆn los botones de mando que pueda utilizar en el estado 
actual del aparato.
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Realice las siguientes operaciones para manejar el panel de control.

Pulsar brevemente
Pulse un botón de mando brevemente para seleccionar 
una función.

Pulsar prolongadamente
Pulse un botón de mando durante mÆs de 2 segundos para 
seleccionar una posible segunda función.

Pulsar "+" o "�"
Pulse "+" o "�" para aumentar o reducir el valor actual. 
Mantenga el botón pulsado para modi�car el valor de 
forma continua.

Pulsar el deslizador
Pulse el deslizador para seleccionar un valor.

Arrastrar el deslizador
Pulse y arrastre el deslizador para aumentar o reducir el 
valor actual.

4.3 Navegar en el menœ
Para el ajuste individual de sus bebidas y para realizar el mantenimiento y la 
conservación del aparato deberÆ acceder al menœ en la pantalla y navegar 
en el menœ.

Siga las indicaciones visualizadas en la pantalla.

Botones de dispensación
 Espresso
  Intensidad café

   Fuerte

  Confirmar con OK

Fig. 6: Ejemplo: pantalla con botones de mando
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